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CORB. 前 回 の No. 4 に つづ いて 自然 科学 に は 欠か す と と の で き な 
い 時 間 、 位 置 、 方 向 、 距 離 及 び 色 彩 に 関す る 表現 を 集め 、 項 目 別に 分 類 し 
た 最終 の 巻 で あり ます 。(No. 6 以後 は 、 内 容 の 陸 質 上 Alphabetical ic 
引 す る も の と な り ま す 。) いずれ に し まし て も 、 と の 種 の 企画 は あま り 例 
が な く 、 い まだ 開拓 期 に あり ます の で 、 将 来 一 層 の 充実 を 期し 、 企 画 、 編 
集 に 、 日 夜 努 力 を つづ け て お り ま す 。 こ て 利用 下さ いま す 皆 様 の こ 意 見 や 具 
体 的 な 資料 等 を いた だ けれ ば 、 広 く 自 然 科 学 の 分 野 に た ず さ わ る 方 々 の お 
役に立つ と と が で きま す 。 何卒 と の 面 に お きま し て も て 支援 を 賜わり ます 
よう 、 心 か ら お 願い 申し 上 げ ま す 。 
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時 間 、、 時 : time; hour 
経過 時 間 elapsed time 
所 要 時 間 the time required 
7 は 動い た 時 間 で ある 。 | t is the time traveled. 


執務 時 間 [ working hours 


— fy CIJ— 


営業 時 間 


分 解す る まで の 時 間 


要 時 間 


流出 時 間 


dela] E COR LH] 1 秒 


最大 電圧 に 達する 時 間 
ー 2 一 


: business hours; office hours 


1 the time required until the decomposition 
| a 
| (ends 


採取 し て か ら 撮影 売 了 まで の 所 | 


the time needed from the time ... was collected 


| until the completion of taking pictures 
| the time required for the flowing out of ... 
| the solidification time is about one second 


| the time takes to reach the maximum voltage 


ーー 時 fA CI) — 


落下 の 時 間 を 光る . measure the time it takes to fall 
保温 時 間 を 長く する | lengthen the time for keeping warm 
反応 時 間 は た いて い 数 分 で 終る | the reaction time usually lasts a few minutes 


反応 を 示す 時 間 が 15 分 か ら 45 分 | the time for the reaction to appear became 15 


早く な っ て いる _ to 45 minutes faster 
酸化 時 間 が 長く な る に つれ | as the oxidation time becomes longer 
遅れ の 時 間 2 delay time, At 

又は 


| time lag, At 


ー 時 fy CII — 


露出 時 間 を 一 定 に し て 


時 間 に 無 関係 に 一 定 で ある 


時 間 に 対す る 電流 の 変化 


時 間 と と も に 変化 する 


時 間 微 分 曲線 


加熱 に よる 物質 の 重量 減 を 時 間 | 


: trace the weight decrease of a substance by 


と と も に 追跡 する 


: with a constant exposure time 


….1S constant with respect to time 


| variation of current with time 
| change with time 


1 a curve differenciated with respect to time 


Mit 


i a time derivative of the curve 


| heating with the time 
又は 


最初 の 2 時 間 


反応 の 最初 の 5 分 間 で 


最初 の 5 分間 で 64 少 失わ れ 、 そ 
の 後 急激 に 増加 し 


一 試料 が 30 分 で らい で 分 析 で き 
る 


ー 時 fi C1I — 


| trace the time versus weight decrease on heat- 


| ing of ... 
the first two hours 
| during the frst five minutes of the reaction 


| 64% is lost within the first five minutes and 


| then ... starts to increase rapidly 


| one sample can be analysed in about thirty 


i minutes 


ー 時 fl CL) — 


時 間 CUD 
30 分 間 | for half-hour periods 
AR Fr 2 TK P3055 BS [ soak wood in the water for half-hour periods 
か な り の 間 for a considerable length of time 
長い 間 、 for a long (good) while; for a long time 
当分 の 間 、for any length of time 
何 日 も 何 日 も 、 for days and days 


ー 6 一 


この 3 日 間 


10 年 間 こ の 講義 を くり か え し 
た 。 


長 時 間 発 光 す る 


赴 出 時 間 を 長く する 


ー 時 fej CHI — 


| for the last three days 


| He gave this lecture annually for 10 years. 


: radiate for a long time 


_ prolong an exposure 


— Be FA CHM) GtADbTHO, し ば らく の ) 一 
時 CUD (ほん の わずか の 、 し ば らく の ) 


わずか の 時 間 i a few brief moment 
短 時 間 、 暫 時 の 間 for a brief period 
溶液 は し ば らく の 間 温 め て お | The solution is kept hot for a brief period. 


く 。 | 
わずか 30 分 | on'y a half hour 


し ば らく の 間 ( for a while; for a little while 
| for a period of time 
for some time 


for a moment (短い 時 間 の ) 


— fal CMI (ほん の わずか の , し ば らく の ) 一 


し ば らく すれ ば 、 短 時 間 で | in short time; 
7 in a little while; in a short while; in a mere 


| fragment of time 


し ば らく し て か ら | after a while; after a little while; after a short 
[ time 
(も の の ) 数 分 で | in a few minutes; within minutes; in a matter 


| of minutes 


も の の 数 ケ月 で | within a matter of months 
限ら れ た だ た 時間 で | in a limited time 
小 一 時 間 | an hour or so 


— FF ACH) (ほん の わずか の , し ば らく の ) 一 


一 秒 の 何 分 の 一 か の 間 | for a fraction of a second 
微少 時 間 に 生 ずる 変化 | changes which take place 
rapidly 
in a very short time 


oo こら 


S2 BF 間 


瞬間 的 
瞬間 高 過 負 荷 
瞬間 的 に 
瞬間 的 に 作用 する 
始動 開始 の 瞬間 に 
ある 瞬間 に お ける 


電流 を 瞬間 だ けし か 流さ な いよ 
2 に する 


: Momentary; instantaneous 

| momentary high overload 

( momentarily; instantaneously; instantly 
| interact instantly 

| at the moment of starting 

, at a certain moment 


| pass the electric current only for a 


moment 


second 


ー 11 一 


— 同時 の (に ), た だ ち に 一 


§ 3 同時 の (に )、 


同時 に 起 る 、 同 時 の 
同時 に 


ニニ つの 未知 数 の 溶解 点 と 氷点 を 
同時 に 決定 する 


VY» ツ ター が ね お り る と 同時 に 


ガル バ ノ メー ター の 針 が 動く や 
否や 
— 12 一 


ただちに 


simultaneous 
simultaneously; at the same time 


determine the melting and freezing points of 


the two unknowns simultaneously 
: at the same time the shutter is set 


| immediately the needle of the galvanometer 


: moves 


— きわ どい 時 一 


§4 きわ どい 時 


きわ どい 時 | a critical moment 

きわ どい 時 に | at a critical moment; just in time 
まき わ に : at the last minute 

まさ か の 時 に | in the hour of need 

いさ と いう 時 に | in the hour of peril 


— 13 一 


S つ っ Hitt, ARS 


その 患者 は 目下 仕事 に つい て 
いな し \。 


現在 に お いて も ーー に よる 方 法 以 


外 に な い 


日 常 我 々 が 経験 する いろ いろ な 
FAR 


The patient is not in labor at present. 


: even at present there is no 


2 other way than... 


alternative to... 


phenomena we experience daily 


daily living 


日 常 の 生活 環境 で は : in the surroundings of the daily life 
ABest S | usually encounter 


日 頃 よ り 留 意 し て お か な けれ ば | we must be always aware of ... 
いけ な い 


し > 、 、.、 】 らら の の の の らら とら の 


ー 15 一 


ー 近頃 , 最近 一 


S 6 近頃 、 最 近 
近頃 の CHE) | recent: late 
近頃 Cl) | recently; lately; nowadays; in these days; today 
最近 の TE) latest 
最近 の 情報 the latest information 
最近 まで until a recent date 
最近 3 ヶ年 に : in the last three years 


— 16 — 


近頃 し ば らく 彼 は 病気 で あっ 


た 。 


最近 の 風潮 


最近 非常 に 重要 と な っ て きた 


最近 一 が 巧み に 説明 され て いる 


この 試み は 、 最 近 に いた る まで | 


| recent | 


| recently.. | 


: has not been} 


: He has been ill for some time past. 


trend 


tendency 


' have become very important in recent years 


has be 
een explained skillfully 


1S 


experiment 
Until very recently, this P 

method 
undertaken 


tried 


ー 17 一 


ー 未来 将来 。 あ る 日 一 


§ 7 AK. ROK, S48 


未来 、 将 来 | future: time to come 
か が や か し い 前 途 [ bright future 

未来 の [ future; coming 
未来 の , ...for the future 
未来 に 、 将 来 は in (the) future 

ずっ と 先 き の こと | a long time away 


— 18 — 


2,3 年 さき 


[将来 の ] いつ か 


来週 の いつ か 


ある 日 


ある 日 の 午後 


ある 日 曜日 の 午後 に 


a few years away 


some time: some day 


some time next week 


one day 


. one afternoon 


| on a Sunday afternoon 


— 19 一 


§3 期 


期間 

有効 期間 

約 10 年 の 期間 
一 定 の 期間 内 に 
期間 を 延期 する 


昨年 の 同期 間 に く ONT 


— 20 一 


間 


| a term; a period 

: the term of validity 

| a period of about 10 years 

[ within a given (certain) period of time 
[ prolong the period 


| compared with the corresponding period of last 


| year 


十分 な 期間 に 


長期 (の ) 


短期 (の ) 


期間 の 長短 は あれ 


その 効果 の 持続 時 間 は 、 短 いも 


の で は 2 日 より 長い 場合 は 数 週 
| long case: 


間 に も わた る 


ー 期 間 一 


| for a period long enough 

| (of) long duration 

| (of) short duration 

| although the length of duration varies 


| the duration of the effect varies from two days 


for the short case and to several weeks in the 


— 2] 一 


— 長期 に わた る 一 


S 9 長期 に わた る 


長期 に わた る | a long series of 
長期 に わた っ て : over a long period of time 
長期 に わた る 発明 と 改良 a long series of inventions and improvements 


デー タ が 出る まで の 期間 が 長い after much tedium, the data are obtained 


て ふも 長期 間 に は 変質 する even...will change the property after a long 


time 


ー 22 — 


ー と の うち に , ~WAK 一 


S 10 の うち に 、 一 以内 に 


1, 2 時 間 た て ば in an hour or two 

2,3 日 で jn a few days 

3 日 位 で in about three days 

1 週間 も すれ ば in a week 

この 1 ヶ月 に in this last month 

この 3 ヶ月 に in these last three months 
この 1 ヶ年 に in the last year 


— 23 — 


ー て の うち に , ~YAK 一 


2,3 年 の うち に (た て ば ぱ ば) | in a few years 

過去 数 年 間 に [ in the past several years 

最近 の 数 千年 間 に [ in the last few thousand years 

1 時 間 以 内 に 、 within an hour 

1 週間 以内 に [ within a week: in less than a week 

10 分 以内 に [ within ten minutes 

最近 数 年 の うち に within recent years 

最大 限 3 ヵ月 以内 | the maximum limit within three months 


— 24 一 


~ OH) 


この 初め の 100 年 間 に 


すぐ 次 の 数 世紀 間 


丸 一 日 中 


一 生 中 


ーー ン と の 間 に , 中 


中 、 > 中 ずっ と 


| {evring fH 前 置 詞 ) 
| (while (接続 詞 、 名 詞 ) 


| during these frst hundred years 


’ 中 ずっ と ーー 


' during the centuries immediately following it 


| during the entire day 


( during hfe 


— 25 — 


ー て の 間 に , ~ 中 , て 中 ずっ と 一 





病 中 [ during one’s illness 

か れ の 講義 中 [ during his lecture 

執務 時 間 中 | during business hours 
休暇 中 | during my vacation 

この 2 日 間 [ during the past two days 
最近 数 年 間 [ during the last few years 
上 京 中 [ during my stay in Tokyo 
夜 の うち に | during the night 


ー 26 一 


この 間 中 ずっ と 


外出 中 


アメ リカ に 滞在 中 


飛行 機 が 上 昇 中 


し 続け て ] て 中 ずっ と 


終夜 (夜通し ) 


明 晩 中 ずっ と 


夏 中 ずっ と 


ap Gee 


| all this while 

| while I was out 

| while I stayed in America 

: while the plane was taking off 

through; throughout; all during 

through the night; throughout the night 
through (during) last night 


through (during) the summer 


ー 27 — 


ー > と の 間 に , ~h, ~hPfot 一 
会 議 中 ずっ と | all through the meeting 


会 議 は 15 日 まで (ずっ と ) 開か : The meeting will be opened through the 15th. 
れ て いる 。 2 


月 曜 か ら 金 曜 ま で ずっ と | Monday through Friday 
この 間 中 ずっ と [ all this while 

(FEC) ずっ と 待っ て いた 。 ( 1 have been waiting all this while. 
その 間 中 ずっ と | all that while 

その 年 じゅ う throughout the year 

彼 (私 ) の 生涯 を 通じ て | all his(my) life 


— 28 — 


ー ~{%, し た 後 で 一 


S 12 一 後 、 一 し た 後 で 


し ば らく し て 


数 年 後に 


20 年 後に 


| after twenty years 


| twenty years after 


[ after a while 


| after years 


(過去 に も 未来 に も 用 いら れる ) 


(for the frst time in twenty years) 


| twenty years from now 
| twenty years after today (未来 に 限る ) 


| twenty years hence 


— 299 — 


ー ~h, て し た 後 で 一 





食後 | after meals 

一 定期 間 後 、 after a certain period of time 

ニュ ー ト ン 以 後 | after Newton 

学校 を 出 て か ら [ after leaving college: after he left college 
10 日 以降 : from the 10th on 


— 30 一 


空気 を 押し 出し た 後 


反応 終了 後 


術 後 36 時 間 
移植 後 6 時 間 


一 依 夜 放置 後 精 留 し て 用 いる 


長 時 間 経 山 すれ ば 


ある 決め られ だ 時 間 が 経過 し た 


と き に 


| after the reaction is 


| after having the air pumped out 


completed 
finished 


| thirty-six hours after the operation 
: six hours after transplantation 


| ...iS purified and used by leaving for a night 


| and a day 


| after a long time 


after certain decided time 


§ 13 一 以来 


それ 以来 

上 京 以来 

コロ ン ブ ス が アメ リカ を 発見 し 
て 以来 


その 後 彼 に あっ て いな い 。 


— 32 — 


| since then 


| since my coming to Tokyo 


(以上 、since を 前 置 詞 と し て 用 いた 場合 ) 


: since Columbus discovered America 


(since を 接続 詞 と し て 用 いた 場合 


| [ have not seen him since. 


(since # MZ &¢ U THUS) 


§14 ~#T, ~ETIL, ~DZ~ET 


iz | till; until; to; up to 

迄 に : by; before; not later than 
今 ま で 、 今 に 至る まで : till now; up to the present 
今日 まで till today; up to today 
その 当時 まで up to that time 


— 33 一 


ー て まで , まで に た, て から て まで 一 


近ごろ まで 


夜 お を くま で 


最後 まで 


彼 の くる まで 待つ 


来 月 10 日 迄 待つ 


BOR SAE CHO 


約 一 週間 後 ま で 
— 34 一 


till recently 

till late at night 

to the last 

wait until he comes 


: wait till the tenth of next monthith 


| wait until the time ripens 


| till about a week afterwards 


ー と まで , まで に , か ら て まで 一 


20 才 に な る まで | up to the age of twenty 
朝 か ら 晩 まで | from morning till night 
全部 の 有機 物 が 燃え つき る まで | until all organic matter is burned off 


そう らし た 事実 は 13 世 紀 ま で あら | The fact did not appear until 13th century. 
われ な か っ た 。 : 


それ が 沸 と うす る まで | till it comes to the boiling point 


5 時 まで に は by five oclock 
今年 の 終り まで に は by the end of this year 


— 35 — 


es 一 一 ~ tT, ~F Cit, ーー か ら ン まで ーー 


来 月 の 10 日 まで に は | by the tenth of next month 
私 が 帰っ て くる まで に は | by the time I come back 
機会 が 来る まで は | before the chance comes 


BWUMDP5, BUBHZETC | since the time it starts to dissolve till the time 


| it is completely dissolved 


氷 が 出来 始め て か ら 、 全 部 が 固 | from the time ice starts to form until the time 
体 に な る まで [ ice 

| all become 
| rozen 


— 36 — 


— 時々 , 時 に よる と , た ま に , 時 間 の 間隔 を お いて 一 


S 15 時 々 、 時 に よる と 、 た ま に 、 時 間 の 間隔 を お いて 


時 々 


折々 、 だ たま に 


(間隔 を お いて ) FFX, BEX 


あい まあ いま に 


微少 な 時 間 間 了 曲 


: sometimes 
: at times; now and then; occasionally 


| from time to time; often; frequently; several 


| times 
in the intervals of ... 


a very small interval of time 


— 37 — 


— 時 々 , 時 に よる と , た ま に , 時 間 の 間隔 を お いて 一 


ーー 時 間 お いて (一 時 間 毎 に ) { at intervals of an hour 
仕事 の あい ま に | in the intervals of business 


時 々 箱 を あげ ば て 、 成 長 の 方 向 を ! From time to time lift the box and observe 


Ret sk. | the direction of growth. 

間隔 を 10 分 間 お いて | the interval is ten minutes 

間隔 を 充分 に あけ て : the interval is sufficient 

8 時 間 間 隔 で (1 日 3 回 ) | every eight hours, daily 

時 間 を 充分 に 隅 て て 数 回 行う | perform several times leaving sufficient time in 
| between 


— 38 一 


ー 一 定時 間 ご と に . 定期 的 に , 周期 的 に 一 


S 16 一 定時 間 ご と に 、 定 期 的 に 、 周 期 的 に 


一 定時 間 毎 に 取り 換え た り 、 ま change 
た は 調整 する こと が 必要 で あ It is necessary to ? renew it 
る 。 | replace 


_ ( regularly 
or adjust it 1 
at fixed intervals of time 


' Regular replacement of adjustment are 


necessary. 


温度 計 の 読み を 30 秒 毎 に と り [ read the temperature every 30 sec. 
— 39 — 


— 一 定時 間 ご と に , 定期 的 に , 周期 的 に 一 


定期 的 に | regularly 

周期 的 な [ periodic 

周期 的 な 現象 periodic phenomena 
周期 的 に 2 periodically 


交流 と は 電流 の 流れ の 向き が 周 | Alternating current is current that periodically 
期 的 に か わる も の を いう 。 | reverses in direction. 


1 一 数 秒 の 周期 で 変動 し て いる | ... is changing cyclically with a one to several 
| seconds period 
半周 期 ご と に i every half cycle 
ー 40 一 


S 17 前 に 、 以 前 に 


前 に 、 以 前 に | ago; before 
( 今 か ら ) 2 日 前 1 two days ago 


(一 般 に 過去 の 動詞 と と も に ) 


(過去 の ある 時 より ) 2 日 前 [ two days before 
| (一 般 に は 過去 完了 と と も に ) 


それ は 今 ま で に きい た こと が あ | I have heard that before now. 
Do 


— 41 一 


— 前 に , 以前 に 一 


約束 の 時 間 の 寸前 に 


何 年 も 前 に 


10 年 前 に 


ずっ と 前 に 


2 年 前 に は じ め て 製作 工程 に 入 
っ た も の で す 。 


: shortly before the appointed time 


just before 
right before 


immediately before 


years ago 


| ten years ago; ten years since 


| long ago; long since; a long time ago 


It was put on the assembly line two years ago 


| for the first time. 


— 前 も っ て , 以前 は , 何 (日 , 時 間 ) 前 後 , ~ 年 目 一 


S 18 前 も っ て 、 以 前 は 、 何 (日 、 時 間 ) 前 後 、 一 年 目 


前 も っ て 知る こと が 出来 る 。 


あら か じ め 、 そ の 前 に 


以前 は 


ー 後 3 日 前 後に な れ ぱ 


今年 で 5 EE 


It is possible to know ahead of time. 
(#) 

...is ahead of the times 

は 現代 より 進ん で いる 


previously; previous 


once; formaly 


about three days after ... 


this is the fifth year 


— < 後に つづ いて , 引き つづ き 一 


S 19 一 後に つづ いて 、 引 きつ づき 


その 後に つづ いて | subsequently 

連続 的 に 7 continuously; successively; in succession; 
[ consecutively 

今回 も 引き つづ き | this time also 


20 CORSO TEE aweceravece cocoons 


— 44 — 


— 時 , 日 の 経過 に つれ て 一 


S20 時 、 日 の 経過 こつ れ て 


時 が うつ る に つれ て | as times change 

時 間 の 経過 と と も に 急速 に | rapidly as the time goes 

時 の 経過 に つれ て : in process of time 

数 世紀 た つう ち に 2 in the course of centuries 

日 が た つ に つれ て as the day goes on 

日 が た つ に つれ て 悪く な る 。 | It gets worse as the day goes on. 


— 45 — 


ー お そい , お くれ て , お くれ て いる 一 


S 21 お そい 、 お くれ て 、 お くれ て いる 


遅い i late; behind time 
| 
今 か ら で も 遅く な い 。 | It is not too late now. 
運 く CHAD | late 
夜 遅く [ late at night 
| 
遅く まで | up to a late hour 


遅く な る まで 起き て いた 。 He sat up late. 
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ー お そい ,。 お くれ て , お くれ て いる 一 





お そく な る 、 お くれ る i be late; get late 
いく ら お そく て も | be it ever so late 


飛行 機 は 30 分 お くれ て 東京 を 出 ! The aeroplane left Tokyo a haif hour late 
発し た 。 


ーー は 10 年 お くれ て いる | .. is nearly ten years behind 

時 代 お くれ | behind the times 
| 

非常 な 手 お くれ で ある 。 ! We are far behind in our preparation. 
| 

1, 2 時 問 の お くれ an hour or twos delay 
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ー お そい , お くれ て , お くれ て いる 一 


先行 技術 が あっ た に も か か わら 
ず 、 と の テン ポ が か な りお くれ 
た 


{ 参 〕 
お くれ て 


(発育 、 進行 な ど が ) 妨げ られ 


て 、 お くら され て 


新しい 葉 の 発育 を お くら せ た り 
妨げ た りす る 
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inspite of the already existing technique, the 


development of ... was slow 


at retard 


in retard 


| retard or prevent new leaf growth 


ー は じ め . お わり 一 
§ 22 は じ め 、 お わり 5 


初め か ら | from the beginning; from the start; 
from the first 


PD is [ at frst: at the start 

初め に | in the beginning: at the start: in early time 
初め の 、 初 期 の inital 

初め の 融解 温度 [ the temperature of initial melting 
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初期 徴候 | initial symptoms 

初速 度 | initial velocity 

お わり [ an end; a close 

お わり に | finally; at the end (of) 
最終 の | the last: fnal 

最後 の 会 議 the last-day session 
結局 は 、 最 後に は | eventually; finally 


— 50 — 


— 時 及び 時 刻 一 


§ 23 時 及び 時 刻 


8 時 30 分 30 秒 | thirty and a half minutes past eight 

8 時 15 分 15 秒 fifteen and a quarter minutes past eight 
8 時 11 分 16 秒 | eleven minutes sixteen seconds past eight 
午前 8 時 5 分 に [ at 8:05 a.m. (at eight-0-five) 

夜中 の 12 時 [ 12 p.m. (twelve midnight) 

午後 1 時 : 1 p.m. (one in the afternoon) 
午後 1 時 か ら 3 時 まで | from 1 to 3 p.m. 
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— 時 及び 時 刻 一 





8 時 15 分 前 に | at a quater to eight 
| に nine 
9 時 5 分 前 に : at five minutes ‘before nine 
(of nine 
ast nine 
9 時 10 分 過ぎ に | at ten minutes 人 
after nine 
12 時 に (正午 ) | at noon: at twelve noon 
12 時 に CFL) | at midnight: at twelve midnight 
あの 時 に | at that time 
今時 分 at this time of the year 
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時 刻 ど お り に 


3 時 」 度 に 


か っ きり 6 時 に 


決ま っ た 時 刻 に 


約束 の 時 刻 に 


反応 開始 時 


反応 終結 時 


— 時 及び 時 刻 一 


punctually、 as regular as a clock 
: at exactly three o’clock 

| at six oclock to the minute 

: at a fixed time 

: at the appointed time 

2 at the start of the reaction 


' at the end of the reaction 
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— Ag, 日 付 一 
§24 AAA. AR 


1968 年 5 月 15 日 | May 15, 1968 
| (May (the) fifteenth, nineteen sixty-eight] 


1967 年 5 月 19 日 発行 の 雑誌 [ May 19th 1967 the Review 


本 月 1 日 付け の お 手紙 只今 いた | I have just received your letter dated the first 


だ きま し た 。 | of this month. 
7 月 2 日 付け の 電報 | a telegram dated July 2nd 
; ヽ いし さい ナミ し いい ナァ に ゝ | f ll 
SAU RUK BTID 6A i for a | . year from date of purchase 
一 年 間 whole 
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— 年 月 日 , 日 付 一 


彼女 は 1915 年 、 京 都 で 生れ た 。 She was born in Kyoto, Japan, in 1915. 


彼 は 1906 年 4 月 3 日 、 日 曜日 の He died on the night of Sunday, the 3rd of 


夜 に 亡くな っ た 。 April 1906. 
3 月 1 日 午前 0 時 1 分 現在 as of 0001 hours, March 1 
昭和 44 年 に : in the 44th year of Showa 
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— wi, ty 夜 一 


S の 朝 、 昼 、 夜 


日 の 出前 に | before sunrise 

日 の 出 に 2 at sunrise 

日 の 出 ま で に by sunrise 

三 月 の 朝 March morning 

1 日 の 朝 に , on the morning of the Ist. 

19682 3 月 1 日 の 午前 に : on (in) the moring of March Ist. 1968 
IEFIC | at noon 
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ある 日 の 午後 


ある 日 曜日 の 午後 に 


貸 間 に 


夕方 に 向っ て 


日 没 の 時 刻 に 


日 没 か ら 夜 明け まで 


日 没後 


今晩 


one afternoon 
on a sunday afternoon 


TE the daytime 


in the daytime 
towards evening 
at sunset; at sundown 


from sunset till dawn 


| after sunset 


: tonight 


— 朝 , =o 夜 一 
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— 朝 , =, 夜 一 
WEAR 


HARE 


夜 の 11 時 に 


日 曜日 の 夜 


真夜 中 に 


前 夜 、 昨 晩 の うち に 


前 夜 の うち に 使え る よう に な る 。 | 
1 
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| last night 

| tomorrow night 

| at 11 oclock in the night 
! on Sunday evening 


[ {et midnight 


in the middle of the night 


1 overnight 


They are ready for use overnight. 


— 34, 月 , 年 一 





§ 26 週 、 月 、 年 
週 | a week 
先週 の 今日 | this day week 
来週 の 今日 | today week 
一 週間 お き に (隔週 ) [ a week about 
3 月 の 第 2 週 に [ in the second week of March 
月 | a month 
先々 月 | the month before last 
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— id, 月 , 年 一 


さら い 月 


過去 数 ヶ月 間 


月 の は じ め に 


月 の 中 どろ 


年 


太陽 年 
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the month after next 
by month 


for months past 
at the beginning of the month 


about the middle of the month 


a year 


an astronomical year 
a solar year 


a tropical year 


— 4, 月 。 年 一 


大 陰 年 | a lunar year 


うる う 年 | a leap year 


平生 | 1 common vear ( ら る うら 年 に 対し て ) 
an average year 

会 計 年 度 the fiscal year 

昨年 2 last year 

一 昨年 the year before last 

一 昨 昨年 : two years before last 
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— 34, 月 , 年 一 


昨年 か その 頃 | in the last year or so 

年 の は じ め に at the beginning of the year 
年 末 に [ at the end(close) of the year 
1968 年 の 春 the spring of 1968 

過去 1 年 間 に during the past year 

過去 3 年 間 に 2 during the past three years 
5 年 間 [ a half-decade 

多年 の 経験 i Many years’ experience 
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§ 27 年 


〔 よ み 方 〕 
1968 


1908 


1900 


675 


| nineteen sixty-eight 
[ sixty-eight 

| nineteen eight 

! nineteen hundred 


i six seventy-five 


| the year six seventy-five 


( 他 の 数 字 と 混同 し な いた め に ) 


ー 年 代 一 


75 


1900 年 代 


19 世 紀 の 20 年 代 か ら 50 年 代 に か 


| from the twenties to the fifties of the nine. 


け て 


1900 年 代 に 


1900 年 代 の 初期 


1900 年 代 の 後期 
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_ seventy-five 


' the year seventy-five 


( 他 の 数 字 と 混同 し な いた め に ) 


1 the nineteen hundred: the 1900's 


| teenth century 


during the 1900’s 


the early 1900’s 


the late 1900’s 


1950~57 年 頃 よ り 研究 に 着手 : The research was started around 1950~57, the 
し 、1959 年 まで に パイ ロッ ト 試 | pilot plant was completed by 1959, and the 
験 工場 を 完了 し 、1960>1961 年 | actual operation was started around 1960< ン 61. 
頃 本 格 的 な 操業 を 開始 し た 。 | 
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ー 時 代 , 世代 一 
§ 28 時 代 、 世 代 


時 代 、 年 代 、 世 代 | a period; an epoch; a stage; an age; an era; 


| generation; the times 


機械 時 代 a machine age 

青年 時 代 the youthful period 

自動 車 時 代 | a motor age (era): the age of motor cars 
彼 は 時 代 お くれ で ある 。 He is behind the times. 
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年 代 の ちり に 埋 れ て いた 。 | It was buried in the dust of ages. 
時 代 の トッ プ を きる | take the lead in an age 

新しい 時 代 の 流れ に 接する meet the new trend of the age 
新 時 代 を 迎え つつ ある 現在 | nowadays as we enter a new era 
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KF antiquity; ancient(old) times 


since the days of antiquity 
遠い 昔 か ら from very early ages 


from remote antiquity 


昔 (往時 ) old days: former years 
Hit in the old days 
その 当時 は in those days 
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ーー Ae, a 当時 — 


昔 に 逆 の ぼる go back to antiquity 
昔 の 人 2 men of old times 
昔 の 事 | a thing of the past 
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— it 紀 一 


§ 30 it 紀 
世紀 | a century 
今世紀 の 終り まで に by the end of this century 
~it 13 世紀 まで 出現 し な か っ | ...did not appear until the 13th century 
た (は 13 世 紀 に な っ て 始め て | 
現われ た ) 


爆薬 の 歴史 は 4 世紀 に さか の ば ぼ | The history of explosives dates back to the 
る 。 | 4th century. 


歩み を 始め て か ら 今 日 まで に 約 [ From the first steps to the present day almost 
半 世 紀 を 経た 。 i half a century has passed. 


— 7) 一 


19 世 紀 に 


現世 紀 


前 世紀 


18 世 紀 の 中 頃 


世紀 の か わり 目 


19 世 紀 の 後 半 に 


19 世 紀 の お わり の 三 分 の 一 に 


in the nineteenth century 
the present century 
the last century 


mid-eighteenth century 
the middle part of the 18th century 


the turn of the century 
in the late nineteenth century 
in the last third of the nineteenth century 
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fa 47 


年 令 の 順に 


30 才 の 時 に 


8 才 の 少女 
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| age; years 
| the average age 
the age of vessel 


| according to age (years) 


at age of thirty: at 30 


| an 8-year-old girl 


生後 3 日 の 乳児 


10 才 か ら 15 才 まで の 間 に 


18 才 に な る ころ に は 


年 を と っ て 経験 の ある 人 


dp 


fe 
ff 


: a 3-day-old infant 


between the ages of 10 and 15 
\between 10 and 15 (years old) 


| by the age of 18 
| a man of years and experience 
| school age 


| a school year 
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ー #4, 学年 一 


— ( 二 、 三 、 四 ) 学年 生 | a frst (second, third, fourth) -year student 
大 学 一 年 生 a freshman 

大 学 二年生 | a sophomore 

大 学 四 年 生 | a senior 
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ー 時 間 に 関 する 基 の 他 の 表現 一 
§ 32 時 間 に 関 する 其 の 他 の 表現 


それ は 時 間 の 問題 に すぎ な い 。 | It is only a matter of time. 


忙し く て 時 間 が な い | have no time to spare 

ぐず ぐず し て いら れ な い 。 、 There is no time to lose. 
時 間 を 繰り 合わ せ て 一 する | make time to do ~ 

約 2 時 間 に わ た っ て 参観 する | inspect for about two hours 
時 間 ぎ めで : by the hour 
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ー 時 間 に 関す る 共 の 他 の 表現 一 


時 間 を と る | take time; require time 


それ に 多く の 時 間 を か ける | put many hours in it 


試験 庄 は ー78?C で 17.85Kg/ | After applying a pulling stress of 17.85 Kg/ 


mm? の 引張 り 応 力 で 、220 秒 2 mm: for 220 sec at —78°C, the test piece 
Dit T0. 45.5-— ev bE | stretched by 0.45%. 

れ た 。 [ 

少く も も う 一 時 間 | at least another hour 

お そ か れ 、 は や か れ | sooner or later 

— Bt 4, ZDSAHIT HSH ALU | cannot for a moment be neglected 
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S1 fiz 
位置 
点 の 位置 
家 の 位置 
位置 を 占め る 
物体 が 占め る 位置 


第 二 草 


MBit tt 4 He eH 


ia 


| a position; a location 

| the position of a point 
| the location of a house 
[ hold a position 


| the position that an object holds 
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ー 位 置 一 
水平 な 位置 (に ) | (in) the horizontal position 

管 は 水平 の 位置 に 保持 され る | the tube is held in the horizontal position 
垂直 の 位置 | vertical position 


棒 CD は 垂直 の 位置 に 保 た れる | a rod, CD, is kept in a vertical position 


相対 的 位置 、 関 係 位置 | relative position 
A に 対す る B の 位置 : {fe position of B relative to A 
| (the position of B with respect to A 
A に 対す る B の 位置 ペク トル | the position vector of B with respect to A 
パラ 位 に 置換 基 を 有する [ ... which has a substituent at the para position 


反対 の 位置 に 、 反 対 側 に 


や すり 傷 の 丁度 反対 の 位置 に 両 | 


| place one’s thumbs just opposite the file scratch 


親指 を あて る 


位置 を 定め る 


(3, 4) の 如き 一 対 の 数 は 点 の | 


i any pair of numbers, such as (3, 4) locates a 


位置 を 定め る 


位置 と 方 向 を きめ る 


二 点 の 位置 を きめ る 


原子 の 位置 を きめ る 


[ {ctermine 


| opposite 


7 locate 


| point 


the position and the direction 
decide 


| determine the positions of two points 


| determine the position of the atom 
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ー 位 置 一 


位置 の 変化 ' variation of positions 
重心 の 位置 | the position of the centre of gravity 


重心 の 位置 を 変え て 実験 を 行 な | perform an experiment by changing the posi- 


4 2 tion of the centre of gravity 

も と の 位 軒 [ former position: original position 
も と の 位置 に も どる : return to the original position 

も と の 位置 に は め 込 む : return ... to the original place 
BOMBIC TS | put... in inclined position 

スタ ンド で 位置 を 固定 する | fix a position using a ringstand 
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両者 の 中 間 を と っ て 本 当 の 角度 
0 の 位置 と する 


析 の 上 の 正確 な 位置 に 画用紙 を 
お き な さ い 。 


この 図 は ボル ト 上 の 位置 に ある 
ナッ ト を 示し て いる 。 


実際 に は 各位 置 で と は 異な り 、 


その 影響 は ひじ ょ うに 複雑 で あ | 


Do 


—ft 置 一 


let the intermediate value of both be a true 


position of zero degree 


' Place the drawing paper in its correct position 
| on the board. 


上 This is a sketch which shows the nut in posi- 


| tion on the bolt. 


: varies with position 
: Actually ... H | and its 
depends on each) (location 
effect 
1 is very complicated. 
influence 


§2 場 所 


適所 に 、 適 当 な 場所 に 


それ を 注意 深く 適当 な と ころ に | 


お く 
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| 【 と ころ ]〕 

| a place; a spot; a section; a point 
|〔 土 地 、 地 域 

| a place 

| 〔 時 間 に 対す る 空間 、 余 地 、 間 隔 」 


| 8 space 
| in place 


carefully put it in place 


場所 に 


at the place 


切 ろ うと する 場所 に グリ セリ ン 
を 一 滴 お と す 


所 々 に 、 あ ちら こち ら に 


場所 を と る 
て の 半分 し か 場所 を と ら な い 


限ら れ た 場所 


温度 の 不 均一 な 所 


put a drop of glycerol at the place to be cut 


from place to place 
take(occupy) space 

take only half the space of ... 
limited space 


location 
| | where the temperature is not uniform 
place 


ー 場 所 一 





振動 を な る べく 感じ な い 場 所 a place almost free from vibration 


ほこ り の 侵入 し な い 場 所 ( dust free place 


a place free from dust 


隙間 風 の 入 ら な い 部 屋 で あれ ば any room without a draft is satisfactory 
よい 


暗 所 a dark place; in the dark 


BLE C AICHE < keep (things) in a dark place 
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§3 中 央 、 中 心 、 点 


HR, Ap 


(道路 ) の 真中 で 


管 の 中 央 部 を あたため る 


中 心 に 置く 、 中 心 に 集め る 、 中 | 


| center(-re); concentrate 


心 に 集まる 


the middle 


[両端 より 等 距離 を さす 場合 


| the center(-re) 


[周囲 の 点 よ り 等 距離 の 場合 ] 


| in the middle of (the road) 


i heat the tube at the middle 


ーー 中 央 。 中 上 Rm ーー 
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ーー 中 央 , tht, 点 ーー 


フラ スコ の 中 心 に お か れる | be centered in the flask 

中 心 ギ リキ リ に | very close to the center 

中 心から 多少 は ずれ て いる [ ... iS more or less away from the center 
の 中 央 に くぼみ が で きる a depression ド 前 時 in the center of ... 


appears 
Pubes. AIC | eccentrically 


直 経 に 平行 な 線 で 、 出 来る だ け | as eccentrically as possible along a line parallel 


中 心 を は すし て | to a diameter 
この 点 に お ける [ at this point 
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この 点 に お ける 圧力 


音 の 聞え を なく な る 点 


落下 地点 


Ck. #0) の 頂上 、 頂点 


光 は 水 に お ける 流 と 全く 同様 に 
山 と 谷 の 連続 で 進行 する 


ーー 中 央 , Ht, 点 ーー 


the pressure at this point 
the point where the sound disappears 


fell 


th int wh | 
e point where landed 


crest 


light travels as a series of crests and trough 


much like a wave in water 
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ある 範囲 内 で は 、 あ る 程度 まで | 


i to some extent 


ンー の 範囲 内 


普通 全 カ ー ボ ン の 占め る 割合 は 
2.70 一 3.60 ペ パーセント の 範囲 内 
で ある 。 
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extent (KS, KS. Kash. BR) 


i range 


(限度 、 音 域 、 分 布 区 域 知力 の 範囲 、 射 程 中 離 ) 


| in the range (of ...) 


| The usual total carbon percentage is in the 


| range 2.70 to 3.60 per cent. 


~DR SKA 


BHO RS GA 


軌道 内 に お く 


目 の と どく 限り 


| the area in which ... extends 


| the area in which the attraction of magnet 


' extends 
' place it in orbit 


' as far as the sight can reach 
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— 面 , 面 上 一 


So 面 、 面 上 


それ ら の 点 は すべ て 平面 上 に あ | 


る 


同一 水平 面 に ある よう に する 


同一 平面 の 、 平 ら な (形容 詞 ) 


すべ て の 止め ね じ は 同一 平面 の 
平ら な も る の で な けれ ば な ら な い | 


地平 面 
ー 99 一 


those points lie in the plane 


| put them on the same plane 


| flush 


all setscrews should be of flush 


| a horizontal plane 


表面 の 真下 に 


プリ ズム の 上 面 で 屈折 し て 


表面 の あら さ が 場 所 に よっ て 異 


| the roughness of the surface depends on the 


っ て いる 


— fl, mk 一 


[ directly below the surface 


: reflect on the upper surface of the prism 


1 location 
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ーー 空間 , 次 元 ーー 


S 6 空間 、 次 元 


空間 | space 

物体 の 占め る 空間 [ space occupied by a body 

次 元 [ dimension 

一 次 元 の | of one dimension 

一 次 元 の : of two dimensions 

三次 元 空間 [ three-dimensional space 

三次 元 空間 に 一 点 を お く [ locate a point in three-dimensional space 
URI | the fourth dimension 
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S 7 緯度 、 経 度 
wate latitude 
AL KE north latitude 
Ret BED latitudinal 
北緯 5 度 に in latitude fve degrees north 
経度 longitude 
経度 の longitudinal 
東経 60 度 15 分 に 位 す る lie 60°15’ east longitude 


東京 は 北緯 35 度 45 分 東経 140O 度 Tokyo is situated in latitude 35 degrees 45 
に 位置 に いる 。 minutes north and longitude 140 degrees east. 
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— 高度 , Bk, BS 一 


S9 mR, BK. we 


wie, BRK i elevation; altitude 

海抜 5,000 フィ ー ト an elevation of 5,000 ft. 
高地 で | at high elevations 

の 高き (水平 面 上 ) に | at the level of ... 

て と 同じ 高き (水平面 上 ) に [ on a level with 


試料 は 温度 計 の 中 心 と 同じ 高き | the sample should be on a level with the 


に する 1 center of the thermometer bulb 


水位 1 the water level 


— 94 一 


§9 共 の 他 の 表現 


上 流 か ら 8 よ り 


上 流 か ら 9 7 まで は 


ーー から 東方 7.5Km の 地点 に | is located at 7.5 Km eastward from... 


HD 


266 cm, お よび 823 cm! の 
(こと ころ 


器具 を 水平 に 支え る 


ー 其 の 他 の 表現 一 


| from the point 8m from the upper stream 


| to the point 9m from the upper stream 


! at 266 cm™'! and at 823cm™ 


[ hold the apparatus horizontal 
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ー 共 の 他 の 表現 一 
皿 隅 を 鋼 棒 で つっ て 切 ろ うと 思 
う 所 へ 、( や すり で ) 傷 を つけ 
る 
— Fy 2 ve 
一 方 の 端 に 球 の つい た ガラ ス 管 


ガラ ス 管 の 下端 に 小 球 を つく る 


コイ ル の 自由 敵 


suspended by iron bars at each of the four 


corners make a cut where you want to break 


at the one end 


the glass tube with a bulb at the one end 


form a small ball at the end of the glass tube 
free end of a coil 


the extreme left 


touching part 


— 基 の 他 の 表現 一 


重ね 合せ 部 overlapping part 
Mk X A | connection; joint 
曲がり 目 a bent 


局部 的 に 抵抗 の 大 きい と ころ が | there are some places with a large local re- 


ある | sistance 
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第 = 曹 
A wt Bt 4K HH 
S1 方 [A] 


て の 方 向 に : in the direction of ... 


その 軸 は ハン ドル の 方 向 に 引か | the arbor is withdrawn in the direction of the 
れる 2 handle 


一 方 向 に の み に | in the only direction 
すべ て の 方 向 に 、 四 方 八方 に [ in all directions 
二 方 向 に 分 か れる | ... Separates into two directions 


— 98 一 


向き は 一 定 し て いな い 


て の 方 向 を 決定 する 


両方 向 に 等 し い 速 度 で 動く 


落下 方 向 


終 の 方 向 に 見 る 


45 度 の 方 向 か ら 照射 する 


連動 が 矢印 の 方 向 に 起 る 


ー 方 向 一 


| direction is not fixed 


{ectermine 


he directi ves 
decide the direction of 


( …. Moves in both directions with the same speed 
| the direction .. falls 

2 view diagonally 

| irradiate from the 45° direction 


| the motion occurs in the direction of the arrow 
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矢印 の 方 向 に 回 転 す れ ば 


矢印 の 方 向 に 光 が 通 る 


ーー を 同じ 方 向 に 同時 に 動か す 


軸 方 向 に どの よう な 変位 を 生 ず 
る か を 調べ る 


ーー の 一 つ は 半径 方 向 の 変位 で あ 
る 


流れ 方 向 の いか ん に か か わら ず 


方 向 を 変え る 


回 転 方 向 を 変え る 
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if ... turns in the direction of the arrow 


| the light passes in the direction of the arrow 
| move ... to the same direction simultaneously 


| investigate how it moves along direction of the 


| axis 


“ one of ... is the displacement in the radial direc- 


| tion 
| regardless of the direction of flow 


| change a direction 


| change the direction of rotation 


進路 が 曲げ られ る 


y 軸 の 右 半面 内 の 円 線 図 上 を 時 
計 回 り に 回 転 し 


特定 の 方 位 性 を も っ た 結晶 粒 が 


_ the fact that crystals grow with charactristic 


成長 し て いる と いう こと 


誘導 電流 の 方 向 は 常に 磁界 が 磁 。 


石 の 運動 を 妨げ る 向き で ある 。 


遠方 を 見 つめ る 


ー 方 回 一 


curved 


the pass is trent (れれ 画 る ) 


: turn clockwise along the circle in the right side 


| of y axis 


| anisotropy 


The direction of an induced current is always 


| such that its magnetic feld opposes the opera- 


' tion that causes it. (Lenz's Law) 


| watch very far 
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ー 垂直 ・ 上 下 ・ 左 右 ・ 斜 め 方 向 一 
S 2 垂直 ・ 上 下 ・ 左 右 ・ 斜 め 方 向 
垂直 方 向 に 上 下 に 動く | move up and down in a vertical line 


力 の 方 向 が 断面 に 垂直 な 時 | when the direction of the force is perpendicular 


| to the plane of the cross section 


| vertically 
結晶 の 核 が 垂直 方 向 に 成長 する | crystal seeds grow | 


in the vertical direction 


運動 方 向 に 垂直 に あら ゆめ る 方 向 | occur in all directions perpendicular to their 
CHD | direction of motion 
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ー #B- LF AA BOAR 一 


上 より 下 に 向っ て downward 

下 よ り 上 に っ て upward 

上 下垂 直之 動 a vertical motion 

上 下 の 住 復 運動 を する reciprocate up and down 


上 下 に 動か す 、 浮 きつ 沈み つ す bob up and down 
る 


空気 が 小さ な 噴出 孔 か ら 吹 き あ air is blasted upward from tiny jet 
げ ば られ る 
ー 103 一 


— £#8-LF- EA: BOAR 一 


ELT. 左右 の 振動 | vertical and horizontal vibration 


左右 、 上 下 あ る い は 斜め に 動か | move ... horizontally, vertically or diagonally 
+ 


前 後方 向 に 運動 する : move backward and forward 
AIC FETS sway back and forth 

前 後に 動く move to and fro 

3: 8 Fy back and forth angular movement 
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ー 反対 の 方 向 , 逆 方 向 一 
§3 反対 の 方 向 、 逆 方 向 


反対 の 方 向 a opposite direction 


二 つ の 作用 が 同時 に 反対 の 方 向 two processes take place simultaneously in 


に 起 る opposite directions 

これ ら は 反対 の 方 向 に 流出 する these flow off in opposite directions 
ロー プ は 反対 の 方 向 に 巻 か れ て  a rope is coiled in opposite directions 
いる 


上 下 を 逆 に し て 


yeven 


turn upside-down 
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ー 反対 の 方 向 , 逆 方 向 一 


運動 方 向 を 逆 に する : reverse the motion 
逆流 を 起す : flow backward 
特 計 の 針 と 逆 方 向 に 動く | revolve in a direction opposite to the hands of 
| a watch 
時 計 の 針 と 逆 ま わり に | {anticlockwise 
( 左 ま わり に ) (counter-clockwise 


ー 106 一 


S 4 縦 に 、 横 に 


MIC (長く) 
横 に (長く ) 


Ht D 


HE WK 


横 没 


| lengthwise: lengthways 


| crosswise; crossways 
| longitudinal 

| longitudinal waves 
| transverse 


| transverse waves 
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— HIT, 横 に 一 


縦 送り 「 longitudinal feed 
横 送 り | cross feed 
横 に 動く 2 move laterally 


横 す べり を ふせ ぐ prevent it from slipping sideways 


— 108 一 


ー 内 側 。 外側 一 





So 内 側 、 外 側 


内 側 | the inside: the inner part 
内 側 に ( inside: inner 

内 側 か ら 鍵 あ か ける lock from the inside 

内 側 へ | inward(s) 

内 側 へ 開く | open inward(s) 

外側 | the outside, the outer side 
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— 内 側 , 外側 一 


外側 の | outer; outside 
外側 の 刃 | the outer edge 
外側 へ : outward 


軽く 外側 に 向っ て 圧力 を 働か す | exert a slight outward pressure 


左 外 側 に | outside left 
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— 東西 南北 一 


§ 6 東西 南北 


東 、 東 方 、 東 の 、 東 に 、 東 へ  i east 


て の 東 へ 向っ て [ to the east of .… 

ThA | east by south 

東北 東 | east northeast 

東西 に [ east-west 

東西 に 走る 通り | the east-west streets 

東西 南北 | east-west and north-south 


電子 の 流れ が 北 に 向い て いる | when the electron flow is north. the pole of 
時 、 針 の 極 は 東 に か た よる ‘ the needle will be deflected to the east 


ー111 一 


= 四 曹 
距離 に 関す る 表現 


§ 1 距 離 
TL BE | distance 
20 嘆 の 距離 | a distance of twenty miles 
最短 距離 | the shortest distance 
平面 上 の 二 点 間 の 最短 距離 | the shortest distance between two points in a 
7 plane 
任意 の 距離 | arbitrary distance 


ー 112 一 


移動 距離 


uae 


距離 ヵ / を の で 表わす と 


t 秒間 に 地上 で 落下 する 距離 を 
sS と する と 


ボル ト の 名 目 上 の 長き は シャ ン | the nominal length of the bolt is the distance 


ク の 頭 の 下 側 か ら 最 下 部 まで の — from the underside of the head to the extreme 


| end of the shank 


距離 で ある 


同じ 距離 の と ころ に 


一 中 al — 


moved distance 


the distance of vision 


if the distance pp’ is represented by d, then ... 


_ let s be the distance traveled vertically above 


| the ground in ¢ seconds 


| at the same distance 
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20 秒間 に 400 m の 距離 を 走る 
(動く ) 


生 さ を 距離 ん だ け 動 か す 


固定 点 か ら 等 距離 に ある あら ゆめ 
る 点 


て か ら 距 離 が 等 し いよ うに 動く 
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. travels a distance of 400 m in 20 sec 


move the weight W through the distance L 


every point of which is equidistant from a 


fixed point 


move (in a plane) equidistant from ... 


§ 2 fal 


間隔 


等 聞 隔 で 


等 間隔 で 数 列 を 区 切る 


2m の 間隔 で 


規則 正しい 間隔 で 


ー 間 隔 一 


space; intervals 


(* equal spaces; at equal intervals; 


at equal space intervals 
mark out a series of numbers at equal intervals 
at intervals of two meters 


at regular intervals 
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— fel 隔 一 


— § 7s Fal Sa 
冠 い 間隔 を お いて 


両面 が (ある と ころ で ) 接触 し 
た と き の 空 げき 間隔 


— 116 一 


: uniform intervals 
' at short intervals 


| the gap between both surfaces when they 


| are in contact at some point 


— Bnet 一 


§3 HE nm て 
離れ て at a distance 
15czz は な し て at a distance 15czz apart 
SOME) (tT as much as fifty miles away 


遠く 離れ る に つれ て (°° ... become further from... 


as ... goes further away 


端面 か ら 十 分 に 離れ た 位置 で は at the position well away from the end plane 
ー 117 一 


ー hint 一 


それ ら の 原子 は お 互い に 遠く に 
ある 


真空 中 に 1 は な し て お く 


液 を 管 の 上 端 より 5cw 位 の と こ 
ろ ま で いれ る 


あま り は な れ て いな い 


— 118 一 


their atoms are relatively far apart 


place one meter apart in a vacuum 


‘quid 
add fies 


{until the level is 5 cm below 
solution 


the top 


not very far away 


色 (7 


景 ず ん だ 色 合 


第 五 章 
関 す る 表 


(* color; tints; coloring; 
a hue 


[coloration (彩色 ) 
hue; shade; tincture; 


hue of the colors 


shade of the colors 


a dark hue 


現 
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ーー 色 , 色 合 一 
や や うす い 色 合 の 同色 の も の 
赤み 


青み 


REA 


無色 の 


無色 透明 の 液体 


色 消 レレ ンズ 


fa 
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the same color in a lighter shade 
a tincture of red 

bluish tint 

yelowish tint 


IColorless 


lachromatic ( 収 色 的 な 、 色 消し 性 の ) 
a colorless, transparent liquid 
achromatic lens 


achromatic vision 


対物 の ガラ ス は 良好 な 結果 を 得 
る た め に 色 消 し 性 で な けれ ば な 
ら な い 。 


7 (4 


着色 法 


彰 色 剤 


着色 力 


— 色 , 色 合 一 


The object glass should be achromatic for best 
results. 


coloration; coloring 


coloring 


a coloring agent: dye; stain 


tinting power 


a colored electric lamp 


stained glass 
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— &, 色 合 一 


BETS. PETS 


着色 で きる 、 彩 色 で きる 
変色 する 、 変 色 さ せる 

変色 し た 、 色 の あせ た 

明る い 色 

dae 

か すか な 色 


色 つ や の な い 、 青 白い 
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color 
pain (着色 する 、 絵 の 具 で 塗る ) 
variegate ( 異 っ た 色 で まだ ら に する ) 


colorable 
discolor 
discolored 
bright color 
dark color 


faint color 


pallid; pale; wan 


や わら か い 、 沙 ち つ いた 


や わら か い 緑 と 青 の 色 合い 


虹 の 七色 


一 色 性 の 、 変 色 性 の 、 


Ay Al 


He < AIA 


青 味 が か っ た 白 


白っぽい 


— &, 色 合 一 


: soft 
| soft shades ot green and blue 


| the colors of rainbow 
| dichromic; dicroic 

| white 

[ brilliant white Hame 

: bluish white 


' whitish; canescent 


— 123 — 


— 色 , 色 合 一 
JIKAS 
黒い 

( 黒 玉 の よう に ) 真黒 い 
BRO 
Jkft. ko 


鋼 灰 色 
(青み が か っ た 金属 性 灰色 ) 


青 味 が か つ た 灰色 の 


Be. 
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| grayish white 
[ black 

| jet-black 
glossy-black 


| steel grey 


: caesious 


| blue 


— &, 色 合 一 


青 味 を お び た 、 薄 青い bluish 
Hike OZ 1 tinged with blue 
have a bluish tint 
A deep blue; rich blue 
どき つい 青色 an intense blue color: a strong yellow color 
暗 青 色 dark blue 
TRF light blue 


光沢 の ある 青 (くじ ゃ く の 羽 の . peacock-blue 
よう に ) 1 


赤み が か っ た 青 | reddish blue 
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ー 色 , 色 合 一 
鋼 青 色 、 は が ね 色 
鋼 青 色 の 
ROD oh 


Oe 3 er 


空色 
空色 の (晴天 の ) 


黄色 (に する 、 に な る ) 
黄色 の 、 黄 色 を お び た 
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steel blue 
steel-blue 
Nile blue 


(or purplish blue 
dark purple-blue 


celestial blue 
sky-blue; azure 


yellow 


yellow; xanthous; xanthic 


黄 味 が か っ た 


滴 っ た 黄色 


な めし た 鹿 革 の よう な 淡 黄 色 


と う も ろ こ し 色 GRRE) 


レモ ン 色 の GRAED) 


シト ロン 黄色 


Dry RU 


赤レンガ 色 


紅色 


yellowish: cream-colored 


| dirty yellow 
| buff 

: maize 

i citrine 

| citron yellow 
| red 

2 brick red 


| crimson 


— 色 , 色 合 一 


ー 127 — 


— &, 色 合 一 


さん ご で ど 色 、 さ ん ど 色 の coral; pinkish yellow 
深紅 色 lake 
だ いだい 色 orange(color); flame color 


明る い 赤 味 を 帯び が た だ いだい 色 nacarat (bright orange-red color) 


茶色 、 か っ 色 、 KAD, apo fh | brown 
の 、 茶 色 に する 、 く すん だ 色 に | 
する 、 茶 色 に な る 2 


焦 茶 色 , dark brown; olive brown; umber; dum 
くす ん だ 茶色 、 ど ろ 色 | drab 
黄 味 を お び た 和 茶色 | creamy brown; yellowish brown 


— 128 一 


砂 色 の 、 薄 余 色 の 


薄 余 色 か か っ た 、 砂 色 が か っ た 


くり 色 の 


緑色 、 緑 色 の 、 緑 色 に する 、 
緑色 に な る 


REAP BOT 


青 味 が か っ た Wk 


Bike HO TR 


燃え を る よう な 緑 、 あ ざ や か な 緑 


Sandy 
sandyish 
chestnut 


green 


greenish 
Nile green 
leek-green 


radiant green; fresh green 


— 色 , 色 合 一 
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— 色 , 色 合 一 


落 青 色 

EO 

暗 緑色 

暗 緑 色 の 

紫色 

RAD REIT S RACES 
RAMA > tz 

青 味 が か っ た 


紫 サ ファ イア 色 の 
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beryl 

beryline 

sap green 

sap-green 

purple; violet; amethyst 
purple 

purplish; purply 

royal purple 


sapphirine 


金色 の 

Hee (光沢 の な い 赤 黄色 ) 
銀色 の 

銀色 を 帯び た 白 

獲 色 ガラ ス 

は か ね 色 の 

( 青 味 が か っ た 金属 性 の ) 灰色 
鉛 の よう な に ぶ い 色 の 


水 の よ うな 色 (青白 い ) 


| golden 

[ old gold 

2 silvery; argentine 
| silvery white 

: argentine glass 


~ steel; steely 


steel-grey(gray) color 
as dull as lead 


watery 


— &, 色 合 一 
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ー & 色 合 一 


青白 い 薄 光 pale, watery hght 
すす 色 sooty 
紫色 を 星 す る ... Shows a purple color 
Rk HP) 2 BTS ... shows yellowish green(red) 
帯 紫 赤 色 を 呈す る ve shows [PUP rec 
purple-red 
特有 の 色 を 示す shows a unique color 
わずか に 暗色 と な る ... darken slightly 
Lowery 法 に より 発色 させ る produce color by Lowery 's-method 
色調 が 自然 色 に 酷似 する the color is very close to the natural color 
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S 2 


変色 


変色 剤 


変色 する 


変色 きせ る 
変色 試験 


Be fits 


3 (chanee of color 


discoloration 


| tarnish 

an alterant 

change color 
discolor 

become discolored 
tarnish 

discolor; tarnish 
color-change test 
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— 変色 , 脱色 一 
空中 で 変色 する | tarnish in the air 
黄色 か ら 無 色 と な る | ... changes from yellow to colorless 


( 溶 ) 液 の 色 は 黄色 か ら 緑 色 に 変 | the color of the solution changes from yellow 


わる | tO green 

変色 が ゆる や か で ある the color change is slow 

赤色 が 一 層 濃 厚 に な る [ the red color becomes even darker 

元 の よう に 赤色 の 液 に 戻る ... returns to its redcoloured solution 
| Mis 


| the solution assumes its original color 


赤色 は 消え 灰色 の 液 と な る | the red color disappears and the solution 


' color returns to grey 


— 134 — 


ー 変色 , 脱色 一 


冷 せ ば また 黄色 に 戻る on cooling, ... returns to yellow again 


明度 が 上 が る 故に 白色 を 帯び て since ... is brighter, it appears whitish 


いる 


変色 度 を 数 量 的 に 比較 する numerically compare the degree of color change 
色 を 消す remove the color 

脱色 する decolorize; decolor 

脱色 され る (decolorized 


TS lbleached 


暗 青 色 の 沈 汰 を 生ずる produce dark blue precipitates 
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§3 染色 、 そ の 他 

rete evens | 
pigmentation Gefh,. & in) 

染色 工場 a dye works 
染め る dye 
ーー を 緑色 に 染め る dye ...a green color 
染料 dyestuffs; dyes; coloring material(matter) 
染色 力 staining power 
MRA, ARS a mordant 
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凛 白 作用 
色素 


保護 色 

光沢 の ある 

明る い 光 沢 の ある 金属 
光沢 の な い 、 不 透明 な 
つや 

つや の ある 


HA A 


| bleaching action 


coloring matter 
a pigment 


‘a pigmentary 


| protective coloration 

( lustrous 

2 a bright lustrous metal 
_ opaque; dull 

| gloss; luster; glaze 

[ glossy; lustrous; bright 


| transparent; hmpid: pellucid 
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— Re, その 他 一 


不透明 な opaque 

AR WIA _ an opaque body 
REWMADA [ opaque glass 

半 透 明 の | translucent; semi-transparent 
赤褐色 粉末 ( reddish brown power 

黄色 で 光輝 ある 塊状 | yellow and shiny lump 


紫外 お よび 赤 外 部 の 吸収 スペ ク | 間 violet) ee red 


トル UV. (an LR. absorption spectra 


比 色 分 析 | colorimetry 
— 138 — 


日 本 科学 技術 英語 研究 会 は 従来 、 全 く 、 よ り ど こと ころ の な か っ た 科学 技術 英語 
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E.1 数 ・ 数 式 ・ 記 号 及び 図形 の 記 み 方 


n 2. - 
a,a,3:6-4: 8, (J) few wf Jitu 人 た (xr)d ぇ と を を 美 司 て で 


~\r (n ノ )^ ど う 読 むか 2? 
jt 当会 実用 科学 ハン ドブ プッ クシ リー ズ WW 台 の も の で 、 は 7 HAE Poti bre 800 円 
り 欧 か な で スト セラ ー と し て 求め 続け られ て いる も の で す ( 〒100 ) 
E.2 国 際 会 識 ・ 論 及 び 座 談 ・ ス ピー チ に 必要 な 英語 の 決り 文句 集 
この 本 は 種々 ん の 会 合 の 席 で 、 ど の よう に 挨拶 し 、 話 を 切り 出し 、 質 革 を する か こ 1 , 500 円 
うい う 場 谷 に お ける Oral Communication に 必要 な 表現 の 型 を 條 め て み ま し た 。 ( 〒120 ) 


E.3 科 学 技術 論文 ・ 報 告 書 に 必要 な 英語 の 決り 文句 集 
AV EG KO" MES UR" kb OBH ML AVEML b Manny se MERA TL gd 
Fo UPLUSRRTORKE LSE. MSE MIET BOTHER TIL, ES 


- も eth bets Os Fea Pout e tA Y 的 な 表現 及び 科学 英語 独特 の 語法 が あり ます 。 1,200 円 

そう し た 実戦 的 な 用 途 を 日 ざし た の が E3 編 集 の 日 的 で す 。 ( 〒120 ) 
E.4 和 英 対照 科学 技術 表現 便覧 

RL © BM UR amare か 関す る 表現 劉 測 定 ・ 測 に 関す る 表現 例 が 集録 され 

て いま す 。 大 き な 和 和英 辞典 に も 殆 ん どこ の 表現 例 は あり ませ ん し 、 単 語 と 婦 法 の 知識 1.400 円 

を だ より に 作 父 し て も 情 習 し 上る り 、 上 意 を 通ずる こと が も む づ か し いも の ば ヵ か 0 り で す 。 (120) 
HLE. 科 学 技術 和英 表現 辞典 [ハン ディ 版 ) 

本 足 典 は 、 帳 然 科学 及び 技術 分 野 の 基本 語 委 に 、 一 般 の 和 身 辞典 に は み ら れ な いい 表現 

用 例 や も っ て 、 層 用 語法 を 示し 、 英 ・ 来 本 国人 の 感覚 に あっ た だ た 英語 発表 を 可能 に する 

全く ユニ ー ク な 自然 料 学 系 の 実用 専門 辞典 で す 。 3 200 円 

総員 数 740 貞 、 総 見 出 語 数 約 5.500、 総 用 例 数 約 13.000 ( 〒200 ) 

M.1 機 械 工学 和英 表現 辞典 

ASHES ORR ETE ORT Ae ACRE I eR 一般 上 学 に 広い 応用 面 を も つ 機 械 上 上 学 の 分 

野 に 専門 的 に 延長 し た も の で 、 学 術 用 語 よ り も 、 調 で に くい 現場 用 語 を 優先 的 に 取り 1.200 円 


入れ て あり ます 。 総 上 数 430 中 、 見 出 語数 590、 表 現用 例 2.800 (7160) 
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